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´Cause We Care
Mit unserer Produktrange ´Cause We Care setzen wir neue Maßstäbe für 

konsequent nachhaltige Produkte. Jedes Produkt wird aus schnell nachwach-

senden Rohstoff en oder Recycling-Materialien hergestellt. Wir verwenden aus-

schließlich nachhaltig recycelbare Materialien, wie zum Beispiel Bambus, Holz, 

Weißblech oder Kraftpapier. Wir verzichten auf erdölbasierte Beschichtungen 

und erleichtern somit auch die Wiederverwertbarkeit ausgedienter Produkte. 

´Cause We Care beweist zudem, dass Nachhaltigkeit, vollendetes Design, 

minimalistische und doch stylische Verpackungen bestens einhergehen.

With our ´Cause We Care product range, we are setting new 

standards for consistently sustainable products. Each product is 

made from recycled or rapidly renewable raw materials. We only 

use sustainable, recyclable materials, such as bamboo, wood, 

tinplate or kraft paper. We are abandoning the use of petrole-

um-based coatings, making it easier to recycle discarded products.

'Cause We Care also proves that sustainability, perfect design, 

minimalist yet stylish packaging can go hand in hand.

Avec notre gamme de produits 'Cause We Care, nous défi nisons de 

nouveux standards pour des produits résolument durables. Chaque 

produit est fabriqué à partir de matières premières rapidement 

renouvelables ou de matériaux recyclés. Nous utilisons uniquement 

des matériaux recyclables de manière durable, comme le bambou, le bois, 

le fer blanc ou le papier kraft. Nous renonçons aux revêtements à base de 

pétrole et facilitons ainsi la réutilisation des produits en fi n de vie. 

'Cause We Care prouve en outre que durabilité, design parfait et emballages 

minimalistes mais stylés vont parfaitement de pair.

Con la nostra gamma di prodotti 'Cause We Care, stiamo defi nendo nuovi 

standard per prodotti coerentemente sostenibili. Ogni prodotto è realizzato con 

materie prime rapidamente rinnovabili o materiali riciclati. Utilizziamo solo ma-

teriali riciclabili in modo sostenibile, come il bambù, il legno, la banda stagnata 

o la carta kraft. Non utilizziamo rivestimenti a base di petrolio, facilitando così la 

riciclabilità dei prodotti dismessi. 

'Cause We Care dimostra inoltre che sostenibilità, design compiuto e packaging 

minimalista ma elegante vanno perfettamente di pari passo.
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Warum nachhaltig? 

Für weitere Informationen bitte den QR Code scannen

Why sustainable? 

For more information please scan the QR code

Pourquoi le développement durable ? 

Pour plus d'informations, veuillez scanner le code QR

Perché sostenibile? 

Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR

SPRINGFORM, 

20 CM

Mit Auslaufschutz durch 

überstehenden Boden, 

extra hoher Rand, aus 

Weißblech, gute Wärme-

leitung, auch für Elektro- 

und Gasöfen geeignet

∅ 20 cm | Höhe 8,5 cm | 

ca. 1800 ml

SPRINGFORM PAN, 

20 CM

Extra high rim and wide 

base to prevent leakage, 

made of tinplate, good 

heat conduction, also 

suitable for electric and 

gas oven

∅ 20 cm | Height 8.5 cm |

approx. 1800 ml

MOULE À MANQUÉ 

À CHARNIÈRE, 20 CM

Bord particulièrement 

haut et fond large pour 

éviter les fuites, en fer 

blanc, bonne conduction 

de la chaleur, convient 

également pour les fours 

électriques et à gaz

∅ 20 cm | 

Hauteur 8,5 cm | 

env. 1800 ml

STAMPO A CERNIERA, 

20 CM

Con protezione dalle 

perdite grazie alla base 

sporgente, anello molto 

alto, in banda stagnata, 

buona conduzione del 

calore, adatto per forni 

elettrici e a gas

∅ 20 cm | Altezza 8,5 cm |

ca. 1800 ml

SPRINGFORM, 

24 CM

Mit Auslaufschutz durch 

überstehenden Boden, 

extra hoher Rand, aus 

Weißblech, gute Wärme-

leitung, auch für Elektro- 

und Gasöfen geeignet

∅ 24 cm | Höhe 8,5 cm | 

ca. 2500 ml

SPRINGFORM PAN, 

24 CM

Extra high rim and wide 

base to prevent leakage, 

made of tinplate, good 

heat conduction, also 

suitable for electric and 

gas ovens

∅ 24 cm | Height 8.5 cm | 

approx. 2500 ml

MOULE À MANQUÉ 

À CHARNIÈRE, 24 CM

Bord particulièrement 

haut et fond large pour 

éviter les fuites, en fer 

blanc, bonne conduction 

de la chaleur, convient 

également pour les fours 

électriques et à gaz

∅ 24 cm | 

Hauteur 8,5 cm | 

env. 2500 ml

STAMPO A CERNIERA, 

24 CM

Con protezione dalle 

perdite grazie alla base 

sporgente, anello molto 

alto, in banda stagnata, 

buona conduzione del 

calore, adatto per forni 

elettrici e a gas

∅ 24 cm | Altezza 8,5 cm | 

ca. 2500 ml

SPRINGFORM, 

26 CM

Mit Auslaufschutz durch 

überstehenden Boden, 

extra hoher Rand, aus 

Weißblech, gute Wärme-

leitung, auch für Elektro- 

und Gasöfen geeignet

∅ 26 cm | Höhe 8,5 cm | 

ca. 3000 ml

SPRINGFORM PAN, 

26 CM

Extra high rim and wide 

base to prevent leakage, 

made of tinplate, good 

heat conduction, also 

suitable for electric and 

gas ovens

∅ 26 cm | Height 8.5 cm | 

approx. 3000 ml

MOULE À MANQUÉ À 

CHARNIÈRE, 26 CM

Bord particulièrement 

haut et fond large pour 

éviter les fuites, en fer 

blanc, bonne conduction 

de la chaleur, convient 

également pour les fours 

électriques et à gaz

∅ 26 cm | Hauteur 

8,5 cm | env. 3000 ml

STAMPO A CERNIERA, 

26 CM

Con protezione dalle 

perdite grazie alla base 

sporgente, anello molto 

alto, in banda stagnata, 

buona conduzione del 

calore, adatto per forni 

elettrici e a gas

∅ 26 cm | Altezza 8,5 cm | 

ca. 3000 ml

Backformen • Baking Pans • Moules à gâteaux • Stampi

• 889 019 | VE/PU/COL/UI 4

• 889 026 | VE/PU/COL/UI 4

• 889 101 | VE/PU/COL/UI 4 AKFNBMCOCOFOHK
AGFPKBDNPHAABK
ACJJBLGKOFJFKK
DDLLDLLLDDDLLL

AKFNBMCPDOFNHK
AGGMNBFJHHEOBK
AFJEMOGAMBFHKK
DDLLDLLLDDDLLL

AKFNBMCODOBOHK
AGFOPHHNICOKDK
AHGJCMECGGLFKK
DDLLDLDLDDDLDL
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GUGELHUPFFORM, 

18 CM

Aus Weißblech, gute 

Wärmeleitung, auch für 

Elektro- und Gasöfen 

geeignet

∅ 18 cm | Höhe 9,5 cm | 

ca. 1200 ml

RING CAKE PAN, 

18 CM

Made of tinplate, good 

heat conduction, also 

suitable for electric and 

gas ovens

∅ 18 cm | Height 9.5 cm | 

approx. 1200 ml

MOULE À KOUGLOF, 

18 CM

En fer blanc, bonne 

conduction de la chaleur, 

convient également pour 

les fours électriques et 

à gaz

∅ 18 cm | 

Hauteur 9,5 cm | 

env. 1200 ml

STAMPO PER 

CIAMBELLA, 18 CM

In banda stagnata, buona 

conduzione del calore, 

adatto per forni elettrici 

e a gas

∅ 18 cm | Altezza 9,5 cm 

| ca. 1200 ml

GUGELHUPFFORM, 

22 CM

Aus Weißblech, gute 

Wärmeleitung, auch 

für Elektro- und Gasöfen 

geeignet

∅ 22 cm | Höhe 10,5 cm |

ca. 1800 ml

RING CAKE PAN, 

22 CM

Made of tinplate, good 

heat conduction, also 

suitable for electric and 

gas ovens

∅ 22 cm | 

Height 10.5 cm | 

approx. 1800 ml

MOULE À KOUGLOF, 

22 CM

En fer blanc, bonne 

conduction de la chaleur, 

convient également pour 

les fours électriques et 

à gaz

∅ 22 cm | 

Hauteur 10,5 cm | 

env. 1800 ml

STAMPO PER 

CIAMBELLA, 22 CM

In banda stagnata, buona 

conduzione del calore, 

adatto per forni elettrici 

e a gas

∅ 22 cm | 

Altezza 10,5 cm | 

ca. 1800 ml

KASTENKUCHENFORM, 

25 CM

Gefaltet, aus Weißblech, 

gute Wärmeleitung, 

auch für Elektro- und 

Gasöfen geeignet

25 cm | Höhe 7,5 cm | 

ca. 1300 ml

LOAF PAN, 

25 CM

Folded, made of tinplate, 

good heat conduction, 

also suitable for electric 

and gas ovens

25 cm | Height 7.5 cm | 

approx. 1300 ml

MOULE À CAKE, 

25 CM

Moule plié, en fer blanc, 

bonne conduction de 

la chaleur, convient 

également pour les fours 

électriques et à gaz

25 cm | Hauteur 7,5 cm | 

env. 1300 ml

STAMPO PER 

PLUMCAKE, 25 CM

Piegato, in banda stagna-

ta, buona conduzione del 

calore, adatto per forni 

elettrici e a gas

25 cm | Altezza 7,5 cm | 

ca. 1300 ml

KASTENKUCHENFORM, 

30 CM

Gefaltet, aus Weißblech, 

gute Wärmeleitung, 

auch für Elektro- und 

Gasöfen geeignet

30 cm | Höhe 7,5 cm | 

ca. 1500 ml

LOAF PAN, 

30 CM

Folded, made of tinplate, 

good heat conduction, 

also suitable for electric 

and gas ovens

30 cm | Height 7.5 cm | 

approx. 1500 ml

MOULE À CAKE, 30 CM

Moule plié, en fer blanc, 

bonne conduction de 

la chaleur, convient 

également pour les fours 

électriques et à gaz

30 cm | Hauteur 7,5 cm | 

env. 1500 ml

STAMPO PER 

PLUMCAKE, 30 CM

Piegato, in banda 

stagnata, buona condu-

zione del calore, adatto 

per forni elettrici e a gas

30 cm | Altezza 7,5 cm | 

ca. 1500 ml

Backformen • Baking Pans • Moules à gâteaux • Stampi

• 889 088 | VE/PU/COL/UI 4 

• 889 095 | VE/PU/COL/UI 4

• 889 064 | VE/PU/COL/UI 4 

• 889 071 | VE/PU/COL/UI 4• 889 071 | VE/PU/COL/UI 4

AKFNBMCPDIFPHK
AGHMIFDFOLDADK
ABPHEGFMKOEHKK
DDLLDLLLDDDLDL

AKFNBMCPCLAMHK
AGGMLCFPFPKAHK
APBOKLHOELMGKK
DDLLDLLLDDDLLL

AKFNBMCPCJBNHK
AGHPKFHKIFOEHK
ALHHIEBOIANEKK
DDLLDDLLDDDLDL

AKFNBMCPCKCPHK
AGHOJGDJKDOEDK
ADJNEBJICMNFKK
DDLLLLDLDDDLLL
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Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

BACKPINSEL, 

2,5 CM

Aus Buchenholz, 

mit hellen Borsten

20 cm | 

Breite 2,5 cm | 1"

PASTRY BRUSH, 

2.5 CM

Beech wood, 

with light bristles

20 cm | 

Width 2.5 cm | 1"

PINCEAU À PÂTISSERIE, 

2,5 CM

En bois de hêtre, 

avec des poils clairs

20 cm | 

Largeur 2,5 cm | 1"

PENNELLO DA CUCINA, 

2,5 CM

In legno di faggio, 

con setole leggere

20 cm | 

Larghezza 2,5 cm | 1"

BACKPINSEL, 

3,5 CM

Aus Buchenholz, 

mit hellen Borsten

21 cm | 

Breite 3,5 cm | 1,5"

PASTRY BRUSH, 

3,5 CM

Beech wood, 

with light bristles

21 cm | 

Width 3.5 cm | 1.5"

PINCEAU À PÂTISSERIE, 

3,5 CM

En bois de hêtre, 

avec des poils clairs

21 cm | 

Largeur 3,5 cm | 1,5"

PENNELLO DA CUCINA, 

3,5 CM

In legno di faggio, 

con setole leggere

21 cm | 

Larghezza 3,5 cm | 1,5"

TEIGROLLE

Aus Buchenholz

∅ 6 cm | Rollenbreite 

25 cm

ROLLING PIN

Beech wood

∅ 6 cm | Rolling width 

25 cm

ROULEAU À PÂTISSERIE

En bois de hêtre

∅ 6 cm | Largeur du 

rouleau 25 cm

MATTARELLO

In faggio

∅ 6 cm | Larghezza rotolo 

25 cm

• 889 408 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 415 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 422 | VE/PU/COL/UI 2

• 889 408 | VE/PU/COL/UI 8 AKFNBMCODJCNHK
AGCMLBEHOABCHK
ALCOOBBEMHDEKK
DDLLLLDLDDDLLL

AKFNBMCOCKHOHK
AGDMIGCNFEICDK
AFMHAMDGCCLFKK
DDLLLLDLDDDLDL

AKFNBMCPDKFMHK
AGBPKECADDLGBK
ABDJMGLAMMNHKK
DDLLDDDLDDDLLL

2 AKFNBMCPDKFMHK
AGBPKECADDLGBK
AKFNBMCPDKFMHK
AGBPKECADDLGBK
AKFNBMCPDKFMHK

ABDJMGLAMMNHKK
AGBPKECADDLGBK
ABDJMGLAMMNHKK
AGBPKECADDLGBK

DDLLDDDLDDDLLL
ABDJMGLAMMNHKK
DDLLDDDLDDDLLL
ABDJMGLAMMNHKK

• 889 415 | VE/PU/COL/UI 8
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Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

TEIGROLLER, 

GERADE

Zum Ausrollen von 

kleineren Teigmengen 

oder direkt auf dem 

Backblech, aus Buchen-

holz

∅ 5,5 cm | Rollenbreite 

7 cm

ROLLING PIN, 

STRAIGHT

For rolling out smaller 

quantities of dough or 

directly on the baking 

tray, beech wood

∅ 5.5 cm | Rolling width 

7 cm

ROULEAU À PÂTISSERIE 

CYLINDRIQUE

Pratique pour étaler la 

pâte, en bois de hêtre

∅ 5,5 cm | Largeur du 

rouleau 7 cm

MATTARELLO, 

DRITTO

Per una pratica stesura 

della pasta, in faggio

∅ 5,5 cm | Larghezza 

rotolo 7 cm

TEIGROLLER, 

KONISCH

Besonders geeignet 

zum Ausrollen in runden 

Backformen, 

aus Buchenholz

∅ 4 - 4,5 cm | 

Rollenbreite 7 cm

ROLLING PIN, 

CONICAL

Particularly suitable for 

rolling out in round 

baking tins, made of 

beech wood

∅ 4 - 4.5 cm | 

Rolling width 7 cm

ROULEAU À 

PÂTISSERIE, CONIQUE

Forme de rouleau co-

nique, particulièrement 

pratique pour étaler la 

pâte dans les moules à 

pâtisserie ronds, en bois 

de hêtre

∅ 4 - 4,5 cm | 

Largeur du rouleau 7 cm

MATTARELLO, CONICO

Rotolo conico, particolar-

mente adatto per stende-

re in stampi rotondi, 

in legno di faggio

∅ 4 - 4,5 cm | 

Larghezza rotolo 

7 cm

TEIGRÄDCHEN

Zum Ausschneiden von 

ausgerolltem Teig, mit 

einer leichten Randver-

zierung, aus Buchenholz, 

mit Metallrädchen

15 cm

PASTRY WHEEL

For cutting out rolled-out 

dough, with a light edge 

decoration, beech wood, 

with metal wheel

15 cm

ROULETTE 

À PÂTISSERIE

Bois de hêtre avec 

roulette en métal

15 cm

ROTELLA TAGLIAPASTA

In faggio con 

rotella in metallo

15 cm

AUSROLLHÖLZER

Praktische Ausrollhölzer 

für unterschiedliche 

Teighöhen, 

aus Buchenholz

3, 5, 10 mm | 

Länge 35 cm

DOUGH RODS

Practical dough rods for 

diff erent dough heights, 

beech wood

3, 5, 10 mm | 

Length 35 cm

RÈGLETTES POUR 

ÉTENDRE LA PÂTE

Tiges de pâte pratiques 

pour diff érentes hauteurs 

de pâte, bois de hêtre

3, 5, et 10 mm I 

Longueur 35 cm

MATTARELLI LEGNO

Pratiche aste per impasti 

di diverse altezze, 

in legno di faggio

3, 5, 10 mm | 

Lunghezza 35 cm

• 889 439 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 446 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 453 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 477 | VE/PU/COL/UI 8

AKFNBMCPCMCMHK
AGBMJBBFOFGKFK
APONCHNIKKNEKK
DDLLLLLLDDDLDL

AKFNBMCPCNFPHK
AGCKNHFJOIHKDK
ANJEOGNAAMOFKK
DDLLLLDLDDDLLL

AKFNBMCPCPEOHK
AGAPIFGHJFGOFK
ABMNHLMKMJEHKK
DDLLDDLLDDDLLL

AKFNBMCPCICMHK
AGBNLHCMHLGCBK
ADFDMBHEEOEFKK
DDLLLDLLDDDLDL
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Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

MEHLSIEB- & 

PUDERZUCKERSIEB

aus Weißblech

∅ 10 cm

FLOUR AND 

ICING SUGAR SIEVE

Tinplate

∅ 10 cm

TAMIS À FARINE

En fer blanc

∅ 10 cm

SETACCIO PER FARINA

In banda stagnata

∅ 10 cm

MESSBECHER, 

1000 ML

Aus Glas, mit Griff  für 

einen sicheren Halt, 

Skalierung für Liter, 

Milliliter, Unzen, Pint, 

sowie Gramm für Zucker 

und Mehl

∅ 12,5 cm | 

Höhe 15 cm | 1000 ml

MEASURING CUP, 

1000 ML

Glass, with handle for a 

secure grip, scaling for 

litres, millilitres, ounces, 

pints , and grams for 

sugar and fl our

∅ 12.5 cm | 

Height 15 cm | 1000 ml

GOBELET GRADUÉ, 

1000 ML

En verre, avec poignée 

pour une bonne prise 

en main, graduation 

pour litre, millilitre, once, 

pinte, ainsi que grammes 

pour le sucre et la farine

∅ 12,5 cm | 

Hauteur 15 cm | 1000 ml

BROCCA DI MISURA-

ZIONE, 1000 ML

In vetro, con manico per 

una presa sicura, scala 

per litri, millilitri, once, 

pinte e grammi per zuc-

chero e farina

∅ 12,5 cm | 

Altezza 15 cm | 1000 ml

MESSBECHER, 

500 ML

Aus Glas, mit Griff  für 

einen sicheren Halt, 

Skalierung für Liter, 

Milliliter, Unzen, Pint, 

sowie Gramm für Zucker 

und Mehl

∅ 10 cm | 

Höhe 12,5 cm | 500 ml

MEASURING CUP, 

500 ML

Glass, with handle for a 

secure grip, scaling for 

litres, millilitres, ounces, 

pints , and grams for 

sugar and fl our

∅ 10 cm | 

Height 12.5 cm | 500 ml

GOBELET GRADUÉ, 

500 ML

En verre, avec poignée 

pour une bonne prise 

en main, graduation 

pour litre, millilitre, once, 

pinte, ainsi que grammes 

pour le sucre et la farine

∅ 10 cm | 

Hauteur 12,5 cm | 

500 ml

BROCCA DI 

MISURAZIONE, 500 ML

In vetro, con manico 

per una presa sicura, 

scala per litri, millilitri, 

once, pinte e grammi 

per zucchero e farina'

∅ 10 cm | 

Altezza 12,5 cm | 500 ml

MESSBECHER

Weißblech, 

mit innenliegender 

Skalierung

∅ 11 cm | 

Höhe 14,5 cm

MEASURING CUP

Tinplate, with 

internal scale

∅ 11 cm | 

Height 14.5 cm

GOBELET GRADUÉ

En fer blanc, 

avec graduation 

intérieure

∅ 11 cm | 

Hauteur 14,5 cm

BROCCA 

DI MISURAZIONE

In banda stagnata, 

con scalatura interna

∅ 11 cm | 

Altezza 14,5 cm

• 889 484 | VE/PU/COL/UI 4

• 889 521 | VE/PU/COL/UI 4

• 889 569 | VE/PU/COL/UI 4 

• 889 538 | VE/PU/COL/UI 4 

AKFNBMCPCKDNHK
AGDIOFBCAGHGHK
APAKFMGOILOHKK
DDLLDLDLDDDLDL

AKFNBMCOCNHOHK
AGBIOBFFHEJCBK
AGOEMDBKOOKGKK
DDLLDDDLDDDLLL

AKFNBMCODJBPHK
AGAIMDEFHIAKFK
AMFJANBCEDLHKK
DDLLLDLLDDDLLL

AKFNBMCPCLGPHK
AGCILECMELEMFK
AGLADAJAOJMGKK
DDLLDDDLDDDLLL
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Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

TORTENHEBER

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

25 cm | Breite 6 cm

CAKE SERVER

Stainless steel, 

with beech wood handle

25 cm | Width 6 cm

PELLES À TARTE

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

25 cm | Largeur 6 cm

PALETTA PER DOLCI

In acciaio inox, 

con manico in legno 

di faggio

25 cm | Larghezza 6 cm

BLECH-

WINKELPALETTE

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

Palettenlänge 11 cm | 

Breite 9 cm

SHEET METAL 

ANGLED SPATULA

Stainless steel, with 

beech wood handle

Blade 11 cm | 

Width 9 cm

SPATULE COUDÉE

En acier inoxy-

dable, avec poignée en 

bois de hêtre

Longueur 11 cm | 

Largeur 9 cm

PALETTA CURVA

In acciaio inox, 

con manico 

in legno di faggio

Lunghezza paletta 11 cm | 

Larghezza 9 cm

STREICHPALETTE

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

Palettenlänge 22 cm | 

Breite 3,3 cm

PALETTE KNIFE

Stainless steel, 

with beech wood handle

Blade 22 cm | 

Width 3.3 cm

SPATULE

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

Longueur 22 cm | 

Largeur 3,3 cm

SPATOLA

In acciaio inox, 

con manico 

in legno di faggio

Lunghezza paletta 22 cm | 

Larghezza 3,3 cm

• 889 149 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 156 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 163 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 149 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 163 | VE/PU/COL/UI 8

AKFNBMCODNFNHK
AGGLPEHNLCMEHK
ACIKNNKGMBDGKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNBMCOCPHNHK
AGHLMAEAKMBEDK
AGCKEDPGIMDGKK
DDLLDLLLDDDLDL

AKFNBMCODODPHK
AGHIOAAPMCMAHK
AMKKIBLEKCKFKK
DDLLDDLLDDDLDL
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Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

WINKELPALETTE

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

Palettenlänge 21 cm | 

Breite 3,3 cm

ANGLED SPATULA

Stainless steel, 

with beech 

wood handle

Blade 21 cm | 

Width 3.3 cm

SPATULE COUDÉE

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

Longueur 21 cm | 

Largeur 3,3 cm

PALETTA CURVA

In acciaio inox, 

con manico 

in legno di faggio

Lunghezza paletta 21 cm | 

Larghezza 3,3 cm

MINI-WINKELPALETTE

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

Palettenlänge 9,5 cm | 

Breite 2,5 cm

MINI ANGLED 

SPATULA

Stainless steel, 

with beech 

wood handle

Blade 9.5 cm | 

Width 2.5 cm

PETITE SPATULE 

COUDÉE

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

Longueur 9,5 cm | 

Largeur 2,5 cm

PALETTA CURVA 

MINI

In acciaio inox, 

con manico in 

legno di faggio

Lunghezza paletta 9,5 cm | 

Larghezza 2,5 cm

SCHNEEBESEN

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

28 cm

WHISK

Stainless steel, 

with beech 

wood handle

28 cm

FOUET

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

28 cm

FRUSTA

In acciaio inox, 

con manico 

in legno di faggio

28 cm

SCHNEEBESEN

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

23 cm

WHISK

Stainless steel, 

with beech 

wood handle

23 cm

FOUET

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

23 cm

FRUSTA

In acciaio inox, 

con manico 

in legno di faggio

23 cm

• 889 187 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 194 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 224 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 217 | VE/PU/COL/UI 8 • 889 217 | VE/PU/COL/UI 8 

AKFNBMCPDLAPHK
AGELODEFADCMBK
AIKAPGEIEJFHKK
DDLLLLDLDDDLLL

AKFNBMCPCJCPHK
AGFLNHHIBNPMFK
AMAAGIBIAEFHKK
DDLLDLDLDDDLDL

AKFNBMCPCNBNHK
AGEIMGFILMLMFK
APPJNAMIGKPFKK
DDLLLLDLDDDLLL

AKFNBMCODMAPHK
AGHLKFEDPPPOFK
ALDALBFIKDBHKK
DDLLLDLLDDDLDL
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TEIGSCHABER, KLEIN

Silikonkopf, mit 

Buchenholzgriff 

22 cm | Breite 2,5 cm | 

BPA frei

DOUGH SCRAPER, 

SMALL

Silicone head, 

with beech wood handle

22 cm | Width 2.5 cm | 

BPA free

MARYSE

Raclette en silicone, 

manche en bois de hêtre

22 cm | Largeur 2,5 cm | 

Sans BPA

SPATOLA PER IMPASTO

Raschietto in silicone, 

manico in legno di faggio

22 cm | 

Larghezza 2,5 cm | 

Senza BPA

TEIGSCHABER

Silikonkopf, 

mit Buchenholzgriff 

32 cm | Breite 5,5 cm | 

BPA frei

DOUGH SCRAPER

Silicone head, 

with beech 

wood handle

32 cm | Width 5.5 cm | 

BPA free

MARYSE

Raclette en silicone, 

manche en bois de hêtre

32 cm | Largeur 5,5 cm | 

Sans BPA

SPATOLA PER IMPASTO

Raschietto in silicone, 

manico in legno di faggio

32 cm | 

Larghezza 5,5 cm | 

Senza BPA

MINI-HOLZSCHAUFEL

Aus Buchenholz

8 × 2,5 cm

MINI WOODEN SCOOP

Beech wood

8 × 2,5 cm

PETITE PELLE EN BOIS

En bois de hêtre

8 × 2,5 cm

MINI PALA DI LEGNO

In legno di faggio

8 × 2,5 cm

HOLZSCHAUFEL

Aus Buchenholz

10 × 4 cm

WOODEN SCOOP

Beech wood

10 × 4 cm

PELLE EN BOIS

En bois de hêtre

10 × 4 cm

PALA DI LEGNO

In legno di faggio

10 × 4 cm

• 889 231 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 248 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 255 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 262 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 248 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 262 | VE/PU/COL/UI 8 

AKFNBMCODPDNHK
AGHKJGAANJPOBK
ADNKHENOAPBGKK
DDLLDLDLDDDLLL

AKFNBMCODOBOHK
AGGILCGGCFLKFK
APFJJODIGIAFKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNBMCOCNENHK
AGHIIFAMJBCKBK
ABLAHDBKINIEKK
DDLLLLLLDDDLDL

AKFNBMCPDNGPHK
AGFLKHABPGBODK
AFEOLJJMGDOGKK
DDLLDDLLDDDLLL
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Bambus ist ein äußerst 

nachhaltiger Rohstoff , 

da es im Vergleich zu 

anderen Pfl anzenarten 

schneller nachwächst. 

Es erfordert weniger 

Wasser und Düngemittel 

und trägt zur CO2-Ab-

sorption bei. Produkte 

aus Bambus sind biolo-

gisch abbaubar und eine 

hervorragende Wahl für 

die Umwelt.

Bamboo is an extremely 

sustainable raw material 

because it re-grows more 

quickly compared to 

other plant species. 

It requires less water and 

fertilizer and contributes 

to CO2 absorption. Prod-

ucts made from bamboo 

are biodegradable and 

an excellent choice for 

the environment.

Le bambou est une 

matière première extrê-

mement durable, car il 

repousse plus rapidement 

que d'autres espèces vé-

gétales. Il nécessite 

moins d'eau et d'engrais 

et contribue à l'absorption 

de CO2. Les produits en 

bambou sont biodégra-

dables et constituent 

un excellent choix pour 

l'environnement.

Il bambù è una materia 

prima estremamente sos-

tenibile, poiché ricresce 

più velocemente rispetto 

ad altre specie vegetali. 

Richiede meno acqua e 

fertilizzanti e contribuisce 

all'assorbimento di CO2. 

I prodotti realizzati in 

bambù sono biodegra-

dabili e rappresentano 

una scelta eccellente per 

l'ambiente.

Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il forno

RÜHRLÖFFEL, 

KLEIN

Aus Bambus

23 cm

MIXING SPOON, 

SMALL

Bamboo

23 cm

CUILLÈRE 

À MÉLANGER

En bambou

23 cm

CUCCHIAIO 

PER MESCOLARE, 

PICCOLO

Da bambù

23 cm

RÜHRLÖFFEL, GROSS

Aus Bambus

35,5 cm

MIXING SPOON

Bamboo

35.5 cm

CUILLÈRE 

À MÉLANGER

En bambou

35,5 cm

CUCCHIAIO 

PER MESCOLARE

Da bambù

35,5 cm

SCHÖPFLÖFFEL

Aus Bambus

35,5 cm

LADLE SPOON

Bamboo

35.5 cm

CUILLÈRE AJOURÉE

En bambou

35,5 cm

CUCCHIAIO PER LA 

RACCOLTA

Da bambù

35,5 cm

• 889 279 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 293 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 286 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 293 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 286 | VE/PU/COL/UI 8

AKFNBMCPCIHNHK
AGELIGEGFAMGHK
AFLKAEOGGGHGKK
DDLLDDDLDDDLLL

AKFNBMCPCLBPHK
AGFIJCDECAMCHK
ALJKFIPEAFOFKK
DDLLLLDLDDDLDL

AKFNBMCPCPBPHK
AGFJLEANLOMKDK
AHCELOFIOBHEKK
DDLLLDDLDDDLDL
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PFANNENWENDER 

MIT LOCH

Aus Bambus

33 cm

SPATULA WITH HOLE

Bamboo

33 cm

CUILLÈRE PERFORÉE

En bambou

33 cm

SPATOLA CON FORO

Da bambù

33 cm

PFANNENWENDER

Aus Bambus

33 cm

SPATULA

Bamboo

33 cm

SPATULE

En bambou

33 cm

SPATOLA

Da bambù

33 cm

SUPPENLÖFFEL

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

31 cm

SOUP LADLE

Stainless steel, 

with beech wood handle

31 cm

LOUCHE

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

31 cm

MESTOLO PER ZUPPA

In acciaio inox, 

con manico 

in legno di faggio

31 cm

SUPPENLÖFFEL, 

KLEIN

Aus Edelstahl, 

mit Buchenholzgriff 

29 cm

SOUP LADLE, 

SMALL

Stainless steel, 

with beech wood handle

29 cm

LOUCHE, 

PETITE

En acier inoxydable, 

avec poignée 

en bois de hêtre

29 cm

MESTOLO PER 

ZUPPA, PICCOLO

In acciaio inox, 

con manico in 

legno di faggio

29 cm

• 889 316 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 354 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 347 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 507 | VE/PU/COL/UI 8 

• 889 316 | VE/PU/COL/UI 8

• 889 347 | VE/PU/COL/UI 8 

AKFNBMCOCIEOHK
AGDPMDGBGJLMBK
ACFNDMNKCDAHKK
DDLLDLDLDDDLDL

AKFNBMCOCJCOHK
AGALOAFNLMJOBK
AMJALMCCMFKFKK
DDLLDLLLDDDLLL

AKFNBMCPDMDMHK
AGAPOAGEMGIEDK
AMNHIJGEOGGGKK
DDLLLLLLDDDLLL

AKFNBMCPCOBMHK
AGBPNEFJNIFEHK
AIHHBHDEKLGGKK
DDLLDLLLDDDLDL
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GESCHENKBOX, 

KLEIN

Aus Weißblech, 

mit innenliegender 

Bördelung

12 × 10 cm | 

Höhe 6 cm

TIN BOX, 

SMALL

Tinplate, 

with interior beading

12 × 10 cm | 

Height 6 cm

BOITE CADEAU, 

PETITE TAILLE

En fer blanc avec bord 

du couvercle fi ni sur 

l'intérieur

12 × 10 cm | 

Hauteur 6 cm

SCATOLA REGALO, 

PICCOLA

In banda stagnata, 

con fl angia interna

12 × 10 cm | 

Altezza 6 cm

GESCHENKBOX

Aus Weißblech, 

mit innenliegender 

Bördelung

21 × 19 cm | 

Höhe 9 cm

TIN BOX

Tinplate, 

with interior beading

21 × 19 cm | 

Height 9 cm

BOITE CADEAU

En fer blanc avec bord 

du couvercle fi ni sur 

l'intérieur

21 × 19 cm | 

Hauteur 9 cm

SCATOLA REGALO

In banda stagnata, 

con fl angia interna

21 × 19 cm | 

Altezza 9 cm

KRAFTPAPIER-

FÖRMCHEN

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 220 °C 

und zu 100% recycle- 

und kompostierbar

Ø 7 cm | Höhe 3 cm | 

50 Stück

KRAFT PAPER 

BAKING CASES

Made of unbleached 

and chlorine-free paper, 

heat-resistant up to 

220 °C and 100% recy-

clable and compostable

Ø 7 cm | Height 3 cm | 

50 pieces

MOULES 

EN PAPIER KRAFT

En papier non blanchi et 

sans chlore, résistant à la 

chaleur jusqu'à 220 °C 

et 100% recyclable et 

compostable

Ø 7 cm | Hauteur 3 cm | 

50 pièces

FORME 

IN CARTA KRAFT

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

Ø 7 cm | Altezza 3 cm | 

50 pezzi

MINI-KRAFTPAPIER-

FÖRMCHEN

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 

220 °C und zu 100% 

recycle- und kompos-

tierbar

∅ 4,5 cm | Höhe 2,5 cm | 

50 Stück

MINI-KRAFT PAPER 

BAKING CASES

Made of unbleached 

and chlorine-free paper, 

heat-resistant up to 

220 °C and 100% recy-

clable and compostable

∅ 4.5 cm | Height 2.5 cm | 

50 pieces

PETITS MOULES 

EN PAPIER KRAFT

En papier non blanchi 

et sans chlore, résistant 

à la chaleur jusqu'à 

220 °C et 100% recy-

clable et compostable

∅ 4,5 cm | 

Hauteur 2,5 cm | 

50 pièces

FORMINE 

IN CARTA KRAFT MINI

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

∅ 4,5 cm | 

Altezza 2,5 cm | 50 pezzi

• 889 545 | VE/PU/COL/UI 4 

• 889 552 | VE/PU/COL/UI 4 

• 889 576 | VE/PU/COL/UI 4

• 889 583 | VE/PU/COL/UI 4

AKFNBMCPCJHOHK
AGDLKDAJJBAIFK
ACNJBPPACCNEKK
DDLLDLDLDDDLDL

AKFNBMCPCLDPHK
AGDKJDBNBNEIBK
AAHKKJAECGFEKK
DDLLDDLLDDDLLL

AKFNBMCPDJEPHK
AGDIIABBFFJMBK
ACBAKOMAKEMGKK
DDLLLDDLDDDLDL

AKFNBMCOCPCMHK
AGBLLEDBCAOADK
AIPDDEBOKKLFKK
DDLLDLLLDDDLDL
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Backzubehör • Baking Tools • Ustensiles de pâtisserie • Accessori per il for-

KRAFTPAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

AHOI

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 220 °C

und zu 100% recycle- 

und kompostierbar

∅ 7 cm | Höhe 3 cm | 

75 Stück

KRAFT PAPER 

BAKING CASES, 

AHOI

Aus ungebleichtem und 

chlorfreiem Papier, hitze-

beständig bis 220 °C und 

zu 100% recycle- und 

kompostierbar

∅ 7 cm | Height 3 cm | 

75 pieces

MOULES 

EN PAPIER KRAFT, 

MARITIMES

En papier non blanchi et 

sans chlore, résistant à la 

chaleur jusqu'à 220 °C 

et 100% recyclable 

et compostable

∅ 7 cm | Hauteur 3 cm | 

75 pièces

FORME 

IN CARTA KRAFT, 

AHOI

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

∅ 7 cm | Altezza 3 cm | 

75 pezzi

MINI-KRAFTPAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

AHOI

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 220 °C

und zu 100% recycle- 

und kompostierbar

∅ 4,5 cm | 

Höhe 2,5 cm | 

75 Stück

MINI-KRAFT 

PAPER BAKING 

CASES, AHOI

Made of unbleached 

and chlorine-free paper, 

heat-resistant up to 

220 °C and 100% recy-

clable and compostable

∅ 4.5 cm | 

Height 2.5 cm | 

75 pieces

PETITS MOULES 

EN PAPIER KRAFT, 

MARITIMES

En papier non blanchi et 

sans chlore, résistant à la 

chaleur jusqu'à 220 °C 

et 100% recyclable 

et compostable

∅ 4,5 cm | 

Hauteur 2,5 cm | 

75 pièces

FORMINE 

IN CARTA KRAFT MINI, 

AHOI

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

∅ 4,5 cm | 

Altezza 2,5 cm | 

75 pezzi

KRAFTPAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

GANZJAHR

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 220 °C

und zu 100% recycle- 

und kompostierbar

∅ 7 cm | Höhe 3 cm | 

75 Stück

KRAFT PAPER 

BAKING CASES, 

YEAR-ROUND

Made of unbleached 

and chlorine-free paper, 

heat-resistant up to 

220 °C and 100% recy-

clable and compostable

∅ 7 cm | Height 3 cm | 

75 pieces

MOULES 

EN PAPIER KRAFT, 

TOUTES OCCASIONS

En papier non blanchi et 

sans chlore, résistant à 

la chaleur jusqu'à 220 °C 

et 100% recyclable et 

compostable

∅ 7 cm | Hauteur 3 cm | 

75 pièces

FORME 

IN CARTA KRAFT, 

TUTTO L'ANNO

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

∅ 7 cm | Altezza 3 cm | 

75 pezzi

MINI-KRAFTPAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

GANZJAHR

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 220 °C 

und zu 100% recycle- 

und kompostierbar

∅ 4,5 cm | 

Höhe 2,5 cm | 

75 Stück

MINI-KRAFT PAPER 

BAKING CASES, 

YEAR-ROUND

Made of unbleached 

and chlorine-free paper, 

heat-resistant up to 

220 °C and 100% recy-

clable and compostable

∅ 4.5 cm | 

Height 2.5 cm | 

75 pieces

PETITS MOULES EN 

PAPIER KRAFT, 

TOUTES OCCASIONS

En papier non blanchi et 

sans chlore, résistant à 

la chaleur jusqu'à 220 °C 

et 100% recyclable et 

compostable

∅ 4,5 cm | 

Hauteur 2,5 cm | 

75 pièces

FORMINE 

IN CARTA KRAFT MINI, 

TUTTO L'ANNO

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

∅ 4,5 cm | 

Altezza 2,5 cm | 

75 pezzi

• 444 928 | VE/PU/COL/UI 4

• 444 935 | VE/PU/COL/UI 4 

• 444 942 | VE/PU/COL/UI 4

• 444 959 | VE/PU/COL/UI 4

AKFNAPAOGKCPHK
AGEBDCNOFLJGBK
ALBHKBDCGEFHKK
DDLLDDDLDDDLLL

AKFNAPAOHJHMHK
AGFBAFLEOPAGFK
AFPOEMBAIBNGKK
DDLLDDDLDDDLDL

AKFNAPAPHPDMHK
AGDHGBKHPLHMHK
ADEDHKAIKOIFKK
DDLLLDLLDDDLLL

AKFNAPAPGKCOHK
AGCHEAOAFNKEDK
ADLHMHHCKLBFKK
DDLLLDDLDDDLLL
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KRAFTPAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

ZEITUNG

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 220 °C

und zu 100% recycle- 

und kompostierbar

∅ 7 cm | Höhe 3 cm | 

75 Stück

KRAFT PAPER 

BAKING CASES, 

NEWSPAPER

Made of unbleached 

and chlorine-free paper, 

heat-resistant up to 

220 °C and 100% recy-

clable and compostable

∅ 7 cm | Height 3 cm | 

75 pieces

MOULES 

EN PAPIER KRAFT, 

MOTIF IMPRIMERIE

En papier non blanchi et 

sans chlore, résistant 

à la chaleur jusqu'à 

220 °C et 100% recy-

clable et compostable

∅ 7 cm | Hauteur 3 cm | 

75 pièces

FORME 

IN CARTA KRAFT, 

GIORNALE

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

∅ 7 cm | Altezza 3 cm | 

75 pezzi

MINI-KRAFTPAPIER-

BACKFÖRMCHEN, 

ZEITUNG

Aus ungebleichtem 

und chlorfreiem Papier, 

hitzebeständig bis 220 °C

und zu 100% recycle- 

und kompostierbar

∅ 4,5 cm 

| Höhe 2,5 cm | 

75 Stück

MINI-KRAFT PAPER 

BAKING CASES, 

NEWSPAPER

Made of unbleached 

and chlorine-free paper, 

heat-resistant up to 

220 °C and 100% recy-

clable and compostable

∅ 4.5 cm | 

Height 2.5 cm | 

75 pieces

PETITS MOULES 

EN PAPIER KRAFT, 

MOTIF IMPRIMERIE

En papier non blanchi 

et sans chlore, résistant à 

la chaleur jusqu'à 220 °C 

et 100% recyclable et 

compostable

∅ 4,5 cm | 

Hauteur 2,5 cm | 

75 pièces

FORMINE 

IN CARTA KRAFT MINI, 

GIORNALE

Realizzato in carta non 

sbiancata e priva di cloro, 

resistente al calore fi no 

a 220 °C e riciclabile e 

compostabile al 100%

∅ 4,5 cm | 

Altezza 2,5 cm | 

75 pezzi

• 444 966 | VE/PU/COL/UI 4 

• 444 973 | VE/PU/COL/UI 4

AKFNAPAPGNEMHK
AGDFHCKLLDKIHK
ABCJHNMMCMBHKK
DDLLDDDLDDDLDL

AKFNAPAPGJEMHK
AGDEFEJCCNKADK
ANJHJLGAMIIGKK
DDLLDLDLDDDLDL
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Homepage & Bestellung • Homepage & Order
Homepage & Commande • Homepage & Ordine

Auf unserer Website finden Sie alle Produkte an einem Ort und auf einen Blick. 

In Ihrem persönlichen Kundenbereich haben Sie die Möglichkeit, Ihre Bestellungen einfach und übersichtlich einzu-

geben, die Produktverfügbarkeiten sowie Ihre Rückstände sofort zu prüfen und Ihre Lieferscheine und Rechnungen 

herunterzuladen und eigenständig zu verwalten. 

Zudem können Sie Produktbilder und Stammdaten unserer Produkte herunterladen und immer die neuesten Infos 

aus dem Hause RBV Birkmann beziehen. 

Sie haben noch keinen Account? Kein Problem, bitte melden Sie sich bei uns, wir erstellen Ihnen umgehend 

einen Zugang!

Bei Rückfragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung! 

Ihr Team von RBV Birkmann

All our products are on our website, in one place and at a glance. 

Your individual customer area gives you the opportunity to enter orders easily and clearly as well as to check product 

availability and backorders immediately and download and manage your delivery notes and invoices independently. 

You can also download product images and key product data and alwaysget the latest information from RBV Birkmann. 

You do not have an account? No problem, please contact us, we will provide you with one immediately!

If you have any questions, don’t hesitate to contact us! 

Your RBV Birkmann Team

Sur notre site Web, vous trouvez tous les produits à un seul endroit et en un coup d'œil. 

Dans votre espace client personnel, vous pouvez saisir vos commandes facilement et clairement, vérifier la disponi-

bilité des produits et les commandes en attente, de télécharger et de gérer vos bons de livraison et vos factures de 

manière autonome.  

Vous pouvez également télécharger des photos de produits et les données de base de nos produits et accéder à tout 

moment aux informations les plus récentes de chez RBV Birkmann. 

Vous n'avez pas encore de compte? Pas de problème, contactez-nous, nous vous créerons un compte 

immédiatement!

Nous sommes à votre disposition pour vous donner plus d'informationsr! 

Votre équipe de RBV Birkmann

Sul nostro sito web potete visualizzare tutti i prodotti in un colpo d’occhio. 

Nell’area cliente personale potete inserire i vostri ordini in modo semplice e chiaro, verificare la disponibilità dei prodotti e 

gli arretrati e di scaricare e gestire autonomamente le bolle di consegna e le fatture. 

Inoltre, potete scaricare le immagini e le informazioni principali dei prodotti e ricevere sempre le notizie aggiornate dalla 

casa RBV Birkmann. 

Non avete ancora un account? Contattateci subito, saremo lieti di fornirvi immediatamente i dati di accesso!

Restiamo a vostra disposizione per qualsiasi chiarimento! 

Il vostro team RBV Birkmann

www.birkmann.de

Follow us!
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Als Ihr Partner sind wir stets bemüht, Produkte zu verbessern, Anregungen umzusetzen, unseren Service noch besser 

an Ihre Bedürfnisse anzupassen und gemeinsam mit Ihnen die Abverkäufe der Backsortimente zu steigern.

As your partner, we are always striving to improve products, to implement suggestions, to adapt our service even better 

to your needs and, together with you, to increase the sales of the baking assortments.

En tant que partenaire, nous nous efforçons en permanence d'améliorer les produits, de tenir compte de vos sugges-

tions, d’adapter encore mieux notre service à vos besoins et, avec vous, d’augmenter les ventes des assortiments–

pâtisserie.

Come vostro partner ci impegniamo costantemente a migliorare i prodotti, a implementare i vostri suggerimenti, 

ad adeguare i nostri servizi alle vostre esigenze e ad aumentare insieme a voi le vendite degli assortimenti per il forno.

Die in diesem Katalog abgebildeten Artikel entsprechen dem bei Drucklegung aktuellen Stand.  

Wir behalten uns vor, die Produkte zu verändern bzw. Produkte aus dem Sortiment zu nehmen.  

Bitte entnehmen Sie unsere Lieferungs- und Zahlungskonditionen so wie unsere Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

unserer jeweils gültigen Preisliste.

The articles shown in this catalog correspond to the current status at the time of going to print. 

We reserve the right to change the products or take products from the assortment.  

Please refer to the currently valid price list for our terms of delivery and payment as well as our general terms and 

conditions.

Les articles présentés dans ce catalogue correspondent à l’assortiment au moment de l'impression. 

Nous nous réservons le droit de modifier les produits ou de supprimer certains produits de notre assortiment. 

Merci de bien vouloir consulter nos conditions de livraison et de paiement ainsi que nos Conditions générales de 

ventes et notre liste de prix actuelle.

Gli articoli raffigurati in questo catalogo corrispondono allo stato corrente al momento della stampa.  

Ci riserviamo di modificare i prodotti o di rimuoverli dall’assortimento.  

Vi invitiamo a consultare le nostre condizioni di consegna e pagamento e le condizioni generali di contratto del listino 

prezzi valido.

RBV Birkmann GmbH & Co. KG

Hegelstraße 15

33790 Halle | Westfalen

Germany

Phone: +49 (0) 52 01 - 66 169-0

Fax: +49 (0) 52 01 - 66 169-66

info@birkmann.de

www.birkmann.de

Wichtiges zum Schluss • Important Concluding Words
Dernière chose importante • Per concludere
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